
Giovanna  Maira  –  voz  e
presença espirituosa

Giovanna Maira e Lilian Fernandes

 Conheço a cantora lírica Giovanna Maira há cerca de 10 anos,
sempre acompanho seu trabalho nas redes sociais, mas há muito
tempo não nos encontrávamos.

Giovanna é cega e canta em várias línguas em casamentos e
ocasiões especiais. É jovem, linda e vaidosa – e possui uma
voz poderosa e emocionante.

Trabalho no Hospital de Cancer de Barretos há 1 ano e 4 meses
e, mesmo a conhecendo durante todo esse tempo, não conhecia
sua história em detalhes.
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Daí minha surpresa ao descobrir que foi o diretor do Hospital
Infantil de Barretos, Dr. Luiz Fernando Lopes, o médico que
diagnosticou – com apenas 1 ano e meio – a sua retinoplastoma,
um  agressivo  câncer  de  retina  e  que,  ao  permitir  uma
intervenção  precoce,  salvou  sua  vida.

Ela perdeu a visão, mas ganhou tantos outros dons! Pois também
foi  ele  quem  a  apresentou  para  a  música  clássica  desde
criança.

Hoje, Giovanna é formada pela USP em canto lírico e como
tradutora e intérprete (inglês / português) – que para mim é
um  mistério,  certamente  pela  dificuldade  que  tenho  com
qualquer idioma que não seja o português.

Nós nos reencontramos num evento do Hospital onde ela fez uma
participação especial e encantou toda a platéia. Fiquei muito
feliz, porque tive a chance de conversar melhor com ela e com
sua família, que é incrível.

Certa vez, quando contei para o Dr. Luiz Fernando que achava
que  estava  ouvindo  menos,  ele  perguntou:  –  será  que  não
aumentou seu grau de miopia?

Achei  que  era  brincadeira,  mas  ele  me  explicou  que  lemos
lábios desde que começamos a falar em quando temos dificuldade
de enxergar a pessoa falando parece que escutamos menos.

Pois taí o maior desafio: a Gio traduz sem ler lábios.

O melhor de tudo: como ela canta em casamentos,muitas vezes a
noiva escolhe a música, sem saber a letra e ela explica: “tem
certeza? Essa música em inglês fala sobre divórcio, você vai
querer que eu cante mesmo?” Ou então: ” essa outra música fala
de uma gatinha agonizante antes da morte, mesmo assim você
quer?”

E aí vem a grande vantagem de ter uma cantora e tradutora ao
mesmo tempo…..
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